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แบบ​อย่าง​ที่​ผู้​ศรัทธา​ (มุ​อ์มิ​น) พึง​ปฏิบัติ​ตาม

 

พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ทรง​ตรัส​ไว้​ใน​อัลกุ​รอ​าน ​บท​อัลม​าอิด​ะฮ์ว่า​ :

 

لاةَ وَ نَ يُقِيمُونَ الصِذنَ آمَنُوا الِذهُ وَ رسَُولُهُ وَ الكُمُ اللِما وَليِإن
يُؤْتوُنَ الزكاةَ وَ هُمْ راكِعُونَ

 

“แท้จริง​ผู้​ปกครอง​ของ​พวก​เจ้า​นั้น​คือ​อัลลอฮ์ และ​ศาสน​ทูต​ของ​พระ​องค์​ และ​บรรดา​ผู้​ศรัทธา​ที่​ดํารง​การ​นมาซ
และ​จ่าย​ซะ​กา​ต (ทาน​) ใน​ขณะ​ที่​พวก​เขา​เป็น​ผู้​โค้ง​คา​รวะ​ (รุ​กู​อ์)” (1)

 

     ตาม​ทัศนะ​ของ​บรรดา​นัก​วิชาการ​ทั้ง​ฝ่าย​ชี​อะฮ์และ​ซุน​นะ​ฮ์มี​ความ​เห็น​ตรง​กัน​ว่า​ โองการ​นี้​ถูก​ประทาน​ลง​มา
ใน​เรื่อง​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มอ​ะลี​ บิน​อบ​ีฏอลิบ​ (อ.​)



 

     ผู้​ต่อ​ต้าน​ท่า​นอ​ิมา​มอ​ะลี​ (อ.​) บาง​คน​ พ​ยา​ยาม​ที่​จะ​บิดเบือน​เกี่ยว​กับ​สาเหตุ​ของ​การ​ประทาน​โองการ​นี้​
อย่าง​เช่น​ จะ​ให้​ความ​หมาย​คําว่า​ “รุ​กู​อ์” ว่า​ “ความ​นอบ​น้อม​” ใน​หนังสือ​ตัฟซี​รน​ะมูเนะ​ฮ์ได้​กล่าว​ใน​เรื่อง

นี้​ว่า​ : ไม่​เป็น​ที่​สงสัย​เลย​ว่า​ คําว่า​ “รุ​กู​อ์” ใน​โองการ​นี้​ หมาย​ถึง​ “กา​รโค้ง​คารวะ​ใน​การ​นมาซ​” มิได้​หมาย
ถึง​ “ความ​นอบ​น้อม​” เนื่องจาก​ใน​ความ​หมาย​ที่​รับ​รู้​กัน​โดย​ทั่ว​ไป​ (อุร​ฟ์) ของ​บทบัญญัติ​ศาสนา​ (ชัรอ​์) และ​ใน
สํานวน​ของ​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านนั้น​ เมื่อ​พูด​ถึง​คําว่า​ “รุ​กู​อ์” จะ​หมาย​ถึง​ความ​หมาย​ที่​รับ​รู้​กัน​โดย​ทั่วไป

ซึ่ง​นั่น​ก็​คือ​ “กา​รโค้ง​คารวะ​ใน​นมาซ​”

 

     นอกจาก​สาเหตุ​ของ​การ​ประทาน​โอ​งก​าร (ชะ​อ์นุ​นนุ​ซู​ล) นี้​ และ​ริ​วา​ยะ​ฮ์ (คําราย​งาน​) ต่างๆ​ ที่​พูด​ถึง​การ
บริจาค​แหวน​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มอ​ะลี​ (อ.​) ใน​ขณะ​รุ​กู​อ์แล้ว​ ประ​โยค​ “َلاة يُقِيمُونَ الص” (พวก​เขา​ดํารง​นมาซ​) ก็​เป็น​พยาน

หลัก​ฐาน​ใน​ประเด็น​นี้​ได้​เป็น​อย่าง​ดี​ และ​ใน​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านเรา​จะ​ไม่​พบเห็น​แม้​เพียง​กรณี​เดียว​ที่​จะ
อธิบาย​ลักษณะ​ของ​การ​จ่าย​ซะ​กา​ต (ทาน​) ด้วย​คําว่า​ “ความ​นอบ​น้อม​” (คุ​ฎูอ์) แต่​ทว่า​จะ​อธิบาย​ด้วย​คุณ​ลักษณะ​

“ความ​บริสุทธิ์​ใจ​” และ​ “กา​รไม่​ลําเลิก​บุญ​คุณ​” (2)

 

มุ​อ์มิ​น ​(ผู้​ศรัทธา​) คือ​ใคร​?

 

     คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านก​ล่า​วว่า​ :

 

إنِمَا الْمُؤْمِنُونَ الذنَ آمَنُوا باِللهِ وَ رسَُولهِِ ثمُ لَمْ َرْابُوا وَ جاهَدُوا
ادِقُون هِ أوُلئِكَ هُمُ الصلِ اللبأِمَْوالهِِمْ وَ أنَْفُسِهِمْ في سَب

 

"แท้จริง​บรรดา​ศรัทธา​ชน​นั้น​ คือ​ผู้​ที่​ศรัทธา​ต่อ​อัลลอฮ์และ​ศาสน​ทูต​ของ​พระ​องค์​ แล้ว​พวก​เขา​ไม่​เคลือบ​แคลง
สงสัย​ และ​พวก​เขา​ต่อสู้​ใน​ทาง​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ด้วย​ทรัพย์สิน​ของ​พวก​เขา​และ​ชีวิต​ของ​พวก​เขา​ ชน​เหล่า​นั้น​แหละ​คือ

บรรดา​ผู้​สัตย์​จริง​" (3)

 



     โองการ​นี้​ได้​อธิบาย​ถึง​คุณลักษณะ​ของ​บรรดา​มุ​อ์มิ​น ​(ผู้​ศรัทธา​) บรรดา​ผู้​ศรัทธา​ซึ่ง​ท่าน​อม​ีรุ​ลม​ุอ์มิ​นี
นอ​ะลี​ บิน​อบ​ีฏอลิบ​ (อ.​) เป็น​หัวหน้า​ของ​พวก​เขา

 

     ท่าน​ศาสดา​มุ​ฮัม​มัด​ (ซ็อลฯ) ได้​กล่าว​กับ​บุตร​ของ​ลุง​ของ​ท่าน​ว่า​ :

 

يَا عَليِ أنَْتَ يَعْسُوبُ الْمُؤْمِنِنَ
 

"โอ้​อะลี​! เจ้า​คือ​หัวหน้า​ของ​บรรดา​ศรัทธา​ชน​” (4)

 

     ตาม​ฮะ​ดี​ษ (วจนะ​) บท​นี้​ โอ​งก​ารอ​ัลกุ​รอ​านข​้างต้น​ได้​วาง​ภาระ​ความ​รับ​ผิด​ชอบ​ที่​หนัก​อึ้ง​ลง​บน​บ่า​ของ​บรรดา
ผู้​ศรัทธา​ (มุ​อ์มิ​น) และ​ชาว​ชี​อะฮ์ของ​ท่า​นอ​ิมา​มอ​ะลี​ (อ.​) มากกว่า​มุสลิม​คน​อื่นๆ​ และ​จําเป็น​จะ​ต้อง​ญิฮา​ดใน

ทาง​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ด้วย​ชีวิต​และ​ทรัพย์​สิ​น ​ไม่​ว่า​ญิฮา​ดนี้​จะ​เป็น​เรื่อง​ของ​การ​ทหาร​ (ญิฮา​ดเล็ก​) ที่​จําเป็น
ต้อง​ใช้​จ่าย​ทรัพย์สิน​เงิน​ทอง​ หรือ​ไม่​ว่า​จะ​เป็น​การ​ญิฮา​ดด้วย​ชี​วิ​ต (ญิฮา​ดใหญ่​) ซึ่ง​เรา​ก็​ต้อง​ใช้​จ่าย

ทรัพย์สิน​ของ​ตน​ไป​ใน​ทาง​แห่ง​ความ​พึง​พอ​พระทัย​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​เช่น​กัน​ เริ่ม​จาก​กา​ร่าย​คุม​ซ์และ​ซะ​กา​ตที่
เป็น​วา​ญิบ​ (หน้าที่​บัง​คับ​) ไป​จนถึง​การ​บริจาค​ทาน​ที่​เป็น​มุ​สตะ​ฮับ การ​ช่วย​เหลือ​คน​ยากจน​ขัดสน​และ​อื่นๆ

 

     การ​ญิฮา​ดอัก​บัรด​้วยทรัพย​ฺสิน​ที่​เรา​ได้​กล่าว​ถึง​นี้​ แน่นอน​ไม่ใช่​เรื่อง​ง่าย​ ชัย​ฏอน ​(มาร​) มัก​จะ
ล่อลวง​และ​กระซิบ​กระซาบ​มนุษย์​ตลอด​เวลา​ว่า​ ถ้า​เจ้า​บริจาค​ออก​ไป​แล้ว​ ลูก​เมีย​ของ​เจ้า​จะ​เป็น​อย่าง​ไร​ ฯลฯ

 

     ด้วย​เหตุ​นี้​ท่า​นอ​ิมา​มซอ​ดิก​ (อ.​) จึง​กล่าว​ว่า​ :

 

ما بَلا اللهُ بشَِیءٍ اشَدّ عَلهِم مِن اخِراج الداراهمِ
 



"อ​ัลลอฮ์มิได้​ทรง​ทด​สอบ​ (ปวง​บ่าว​ของ​พระ​องค์​) ด้วย​สิ่ง​ใด​ที่​จะ​หนัก​หน่วง​ยิ่ง​ต่อ​พวก​เขา​มาก​ไป​กว่า​การ​ใช้
จ่าย​ดิรฮัม​ (เงิน​)” (5)

 

     ดัง​นั้น​หาก​ใคร​ก็ตาม​ไม่​ใส่ใจ​ต่อ​แบบ​อย่าง​และ​วิถี​ชีวิต​ของ​บรรดา​มะ​อ์ซูม​ (อ.​) โดย​เฉพาะ​อย่าง​ยิ่ง​ท่า​นอ
ิมา​มอ​ะลี​ (อ.​) ใน​ประเด็น​เกี่ยว​กับ​การ​ช่วย​เหลือ​เกื้อกูล​สังคม​ และ​ให้​ความ​สนใจ​ต่อ​คน​ยากจน​ขัด​สน​ แม้ว่า​พระ

ผู้​เป็น​เจ้า​จะ​ทรง​ประทาน​ทรัพย์สิน​ให้​แก่​เขา​มากมาย​ก็​ตาม​ บางที​เขา​อาจ​จะ​ไม่​สามารถ​ปฏิบัติ​หน้าที่​ต่างๆ​
ของ​ความ​เป็น​มุสลิม​ของ​ตน​ได้​ตาม​ที่​ควร​จะ​เป็น

 

ท่า​นอ​ิมา​มอ​ะลี​ (อ.​) ได้​กล่าว​ว่า​ :

 

هُمُ اللهُ باِلنعَمِ لمَِنَافِعِ الْعِبَادِ فَيُقِرهَا فِي َهِ عِبَاداً يَخْتصِلل ِإن
لَهَا إلَِى غَْرهِِمْ حَو ُهِمْ مَا بَذَلُوهَا فَإِذَا مَنَعُوهَا نزَعََهَا مِنْهُمْ ثمِأيَْد

 

“แท้จริง​ปวง​บ่าว​กลุ่ม​หนึ่ง​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ ที่​อัลลอฮ์ทรง​มอบ​เนี​๊ยะ​อ์มัต (ความ​โปรด​ปราน​) ต่างๆ​ เป็น​พิเศษ​แก่
พวก​เขา​ เพื่อ​ให้​ยัง​คุณ​ประโยชน์​แก่​ปวง​บ่าว​ (คน​อื่นๆ​ ของ​พระ​องค์​) โดยที่​พระองค์​จะ​ยัง​คง​มอบ​มัน​ให้​อยู่​ใน

มือ​ของ​พวก​เขา​ ตราบ​ที่​พวก​เขา​ยัง​คง​ให้​ (เสีย​สละ​) มัน​ แต่​เมื่อ​ใด​ที่​พวก​เขา​ได้​ยับยั้ง​จาก​การ​ให้​มัน​ พ​ระ​องค์
ก็​จะ​ทรง​เอา​มัน​คืน​ไป​จาก​พวก​เขา​ แล้ว​พระองค์​ก็​จะ​ทรง​เปลี่ยน​มือ​จาก​มัน​ไป​สู่​ผู้​อื่น​จาก​พวก​เขา​” (6)
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